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berdasarkan hukom dan peraturan perundangan vang berlakn di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sehagai herikul:

Fire Emplover and Worker hereby agree to enter into an Employseny Contract, in accordpnee o the
Malavsian laws and regudations, witl the following terms and conditions:

4.

TEMPAT KERJA! WORKPLACE

il.

Pemberi kerja hanva akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan schagai/
fhe Emplover shall only employ Indonesia Migrant Worker
as Construction Worker

Pekerja hanva diperbolelikan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi ketja yang beralamat dif
ndonesion Migrant Worker sfall only allowed to work with Ewplovers

ar: -2 SALAN PAU 706 A MUTEARA DAMANSARA

MASA PERJIANJIAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

il.

Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah | (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan
kemungkinan perpanjangan paling lama | (sam) tahun berdusarkan kescpakatan hersama.

The durtion of s Employment Contraet sfall be for 1 fone) vears from the confivmation date
of the Employment Confract by borh partes with the possibility of @ maximum 1 {one) year
exfersion bsed on mutual arrecmend

Berdasarkan persemjuan bersama antama Pembert Kerju dan Pekerja . Perjanpan Kerju dapat
diperburui. setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masy berlaku Pas Lawatan Kerja
Lemicntars [PLES).

Subicct to mutual consent of the Emplover and Indonesian Migrant HWarker, the Emplovment
Contract may be venewed ar least 3 {threel mentis before expiration of working visa

Dalam hal Pegjanjan Kerja diperbaharsi, Pembert kerja dupul menaikkan npah mmmum
Pekerja Migran Indonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jumlah keseluryhan
miasa kerja Pekerja Migran Indonesia,

T the case the Employment Cantract iy being venewed, the Emplover may caise the minimin
wages af the Indoneyian Migrant Worker faking info account the work performance ana e
rotad working period of the fdonesian Migrant Wirrfer

Pembahanan atau perpanjangan Peranjian Kerja wajib/hars diberitahukan oleh Pember Kerja
ke Perwakilan Repuhlik Indonesia di Malavsia melalui sistem yang digjukan aleh Permberi
K erja/majikan setidaknya 3 (tHga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementars (PLES).

The renewal ar extension of the Employueent Contract shall be notified by the Emplover to the
Indonesian Mission in Peninsular/SabahiSarawak through the sysiemdoniine subwitted by the
Emplover at least 2 (twe) months befare the expivation of working visa.

BATAS UMUR PEKERJAAN! WORKER AGE LIMIT

Batas umr pekera vang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja mm adalah minimal
L2 tehun dan tergantng lulus tes kesehatan (Fomena).

The age limit for worker who can wark in this Labor Recalibrarion program & at leasy 18 years old
and depending an whether ke/she passes the medical test (Fomemia).

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAR PEKERIA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES



en

Pekerja hams senantiazsa menunjukken muty kerja vang baik dan memarahi semua arahan yang
dibenkan oleh PEMBERI KERJA melalui perugas yang ditunjuk.

Warkers have to alwayy demonsirale pood working quality and comply with all the instructions
erfven by fhe Employer through the appointed officers.

Fekerja harns bekerja untuk PEMBERT KERJA atuupun syarikal i saja dan bertanggungjawab
dan penuh dedikasi atas seeala ogos yang diberikan,

Waorkers are onlv allowed lo work with this Enplover or company and must be responsible and
Sirlly dedicared in off asvigned tavks.

Pekerja harus selalu menjaga tingkah luko, budi baliasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekera dan masyarakat sekitar.

Warkers must alwayy behave politely, cotrfeously awd respectiully to Employers ar bheir
eepresentatives, colfeagues and the surrownding communiiy.

Pekerja harss menghormati budeyva, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hokom
Mlaluvsia.

Enplovesy must respect the euliure and cistoms of the local community and comply with
appdicahie lows and regulations in Malaysio.

Pekerja hames bekerja sesuai dengan jabalan dan lugasnya scperti yang tercantum dalam kontrak
kera dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Emplavees wmust work according e Shelr position and duties as stated in the emplovmen!
contract and Temporary Work Vivit Peemit (PLES).

Pekerja hams mematuhi semua peraturan vang diletapkan olel syarikat seperti yang terfera di
dalam twky peramran dan syarat-syarat kerja serin peraturan yang dibuist unluk asrama syarikat
sesual aturas vany berlako di Malaysia,

Ewmplavees must comply with all rules set by the company us stated in the mule book, working
conditions amd reguiarions made for the company dormitory, in gocordance with the applicable
regmdalions in Malaysia.

Pekerja tdek dibenakan membawa kelnarss doan ridak dibenarkan pula menmikah dengan
sesama pekerja atan dengan pekerja asing lainnya atou dengan penduduk sctempart tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia,

Emplovecs are noi ollowed o being their families and ave not affowed o marry fellow
emploves or other foreign workers or local vesideats withowt special permdssion from the
Malaveian governmens.

Pekerjn dapat dibenksn sankst atau dikenakon tindakon DHSIPLIN jika terbuki melanggar
perjaiian keja ataepun undang-undang di Malaysia

Emplaveey may be given sunclicns or be subyect fo disciplingry aetdon if proven violating work
agragmants ar laws in Malaysia

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAR MAITKAN (PEMBERI KER.JA)

1)

Magikan wayh mombavar gaji dan tunjangan pekena setiop bulan doan peling lambal sctiap
tangeal 7 pada bulan herikutnva discrtan bukt pembayaran gaji setap bulun.

Emplovers are reguired o pay salaries and emploves benefits evary month and no later than
the Tk of the following month, alowg with the proof of payment of the monthly salarv. to the
worker's bank aeeonnl.

Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kega vang disahkan aleh KBRIJKIRD seriap
tahun yika mankan dan pekere selue untuk mempempenjeng masa kerja dan PLES dalam wakiu
2 (dua) hulan schelum berakhimmys masa kontrak kerja sehelumnya.

Emplover (s oblieed to arrange for an extension of the emplovment contraet that is confirmed



c)

d)

h)

1

1l

k)

by the Embassp/Canswlate General of the Regubiic of Indonesia every year if the Employer and
Emplovee agree to exiend the working period as well as the Temporary Wark Visi Permiit
FPERS) within 2 {twe) monthes prioe o the expiration of e previows enmplovnre conlriet.

Majikan liclek boleh mempekeijakan pekerja selzin danpada tugas dan pekerjaannya sesual
dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerga Sementara.

Empenvers are mof alfowed to emplov the emplovees other ihan their duties and work in
accardance with the work contract and Temporary Work Visit Permit (PLES).

Majikan wajib berlanpgung  jawab menyediakan peralatun dan perlengkapan kerja bagi
kesclamatan peher)a sccam cums-Cuma
Emplovers must be vesponsible to provide work tools and equipment jor the safety or warkers,

Jree of e,

Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istivahat
vang cukup sclama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.

Emplovers are obliged to pravide appartunifies for workers to perform worship aceording to
their velizion and adeqiaie rest during working hours in accordance with the Malaysian
Hmplovment Act.

Majikan harus menyediskan akomodasi atau tempat tinggal bame pekera dengan [sililas
kebumban dasar pekerjz yang layak sesual dengan akta standar minimum perumahan dan
[asilitas pekerga 1990,

Kmplavers are obliged o provide gecommodation or living quarters for emplovees with basic
necds facilities as stated in the Emplovees” Mintmum Standard of Housing, Accommodations
armel Amenitics Adcg TR0

Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan semua hiaya
pembayaran procram rekalibrasi renaga kerja dan tidak ada pemolonean gaji aliu bayvaran vang
memadi tanggungan pekera.

Emplovers are required to pay the recalibeaiion fee, levy, FOMEMA and all other vecalibration
program costs, and there are o salary deduction or any pavmenis which are the vespensibiling
af the workers.

Mujikan dilamme melakokan pemotongan gap pekera donfatay meminta pekerja unmk
memhayar semua biove pengsurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk hivaa Relalibrus, levy,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.

Emplovecs are prakibited from deducting workers ' wages andior asking workers lo pay all
coty firr recalibration fee, levy, processing, visas, FOMEMA or any other coses that must be
horme hy the emplaver.

Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekega dengan alasan

apapun.
Emplovers or any other pavties are prokibited from holding and keeping emplovess” passparts

_.|';'.|." ARy reaian.

Maujikun harus bertanggung jrwab jika pekerjs bekerja liduk sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pag Lwwatan Kerja Sementars dan majikan sizp menenima sankst bukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasians dan’ atan Undang-Undang Ketenagakerjuan Malaysia,
Eniplovers must be responsible if the warker does not work in accordance with the job position
and Temporary Work Visit Permit (PLKS), and the emplovers are apt lo accept the legal
satrctions for violations of the Immigration Act andfor the Malaysian Emplovment Aci.

Majikan bertanggungiawah untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing
sekirmanya tidak dilunast olch pekerja asing seloma periode kontrak kera atan Pas Lawatan
Fena Sementara.
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sedrted by the foreizn worker during the emplovaent contract peciod o Temporary Work Visit

Permit (PLACKD

Majikan dilarang dan bemangzung juwsb untuk tidak memotong gaps pekerja alas scina biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja mi.

Emplovers are aot allowed and responsible for ot deducting workers” sebieries for all coxty of
iy recalibration program.

Majikan lamus beranggung jawah membayar biaya pemulanpan pekerja asing ke dacrah asal
pekerjs dan melaporkan ke Kedutan BesarRonsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekeria telah dipastikan mengidap penyakit herbabuya, penyakil menular, fdak dapal bekerja
lapi sokit, perjanjizn kerja telah berkbicmeninggal dunia atsu tidak Julus Rekalibrasi Tenags
kocrjs.

Eniplopers are responsible lo pay for the casis of relurning the foreign worker to hivder area of
ot ned report it fo the Embaysy/Consalate General af the Republic of Indonesia, when it is
confiraed that hedshe has o dangerous divease, an infections disease illnesy.. is ppalde fo work
anvmenre, he emplovment confract has ended, deceased, pr failed in the labar recalibration
[AFEAF,

Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedulanan atou Konsulat Indonesia jika
kedua pihak  scpakat untek  memperpanjang  kontrak kenja den sebelurm pengumnsan
porpanjangan PLES.

Engplovers shall arvanse the extension of the emplovment contract (o the Embasgy/Consulate
Generad of the Republic of Indonesia  both parties agree to extend lhe employment conivact
and ity prior fo the processing of Temporary Work Visit Peemit (PLES) extension.

Majikan  wajib  mengikutkan  pekerja pada Perkeso, asuranst keschatun dan BPJS
Ketenagukerjuun Indunesia aiau skema perlindungan asuransi foinnya yang diwajibkan oleh
pemeringah Malavsia bagi pekena asing.

Emplovers are reqeived 1o enroll their employess in Perkeso, health Insurance and Indoncsion
BEIS Ketenagakerfoan or other insurance profection schemes mandaied by the Malavsian
povarment for foreign workors.

Majikan hamis mengurus dag memperoleh Cheek Oul Memo (COM) dari pihak Jahatan
Imigresen Malaysia schelum pekerja asing dipulangkan ke dacrah ssal di Tndonesia jika pekerjia
Hedak lulus tes kesehatan {Fomema), tidak lulus visa kegja, atau telah selesai masa kontrak kerja
schelum PLES berakhir dengan semua biaya kepulangan dilangeung majikan.

Emplover must manage and obtain g Cheek Qut Mema (COM) from Jabatan Tmigresen
Mulaysia before the foreign worker iv retwrned to histher place of ovigin in Indonesia if hedshe
does not pass the medical tost (FOMEMA), working visa or (Fhedshe completes the emplaymend
contract befors the end of PLES, with olf return costs borne by the Emplover,

Majikan harms melaporkan setiap pekegja yang olus atae tdak bulus tes kesehatan (FOMEMA}
atau fidak lules program Hekalibrasi Tenapga Kegja ke Kedutaan Hesar/Konsulat Jenderal
Hepuhlik Indonesia.

Emplover are veguived to report every worker whe pasyes or faily the medical test (FOMEMA}
o fails the Labor Recalibration program to the EmbassyConselate Creneval of the Republic of
Indonesi.

Majikan herus melaporkan ke Keduaan/Konsulut Indonesia jika pekerja kahur, sakit atau
mcninggal dunia.

Emplovers have fo infarm the Embasiy/Consulate General af the Republic of Indomesia of lhe
WIHRERY FINT Wy [ReSS or s @wan,

Tika Majikan tidak melaporkan setizp pekerja yang Julus atau tidak lules program RTE dan
tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar'Konsulal Jenderal Republik Indonesiz, maka
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miajikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pokerjs selama herada di Malaysia.

If Employer is failed (o veport to e Fmbassy/Constlate (eneral of the Republic af mdonesia
af each worker who passes or faily the RTEK program and hedher iv not returnad o Indonesia,
tent the Employver ose take o fill vesponsibility of the workes when Redvhe is in Malaysio.

GAJI DAN MANFAAT! SALARY AND BENEFITS

» Canji per bulan/Salary per month M 15400000

»  Tunjangan makan/vrea! allowancefifany) (4% WRETER L

«  Tunjangan kchadiran/eitendant allewnee(if any) M 54,00

« Tunjangan shifl pagi/morsing (il any) A T4 THD
Tunjangaen shift siang/afiermoon(if an) Tebd S0L00

= Tunjangan shift malamdnighifl amy) B Q.00

PERAITUNGAN LEMBUR/ OVERTIME CALCULATION

Pekerja yang bekerjs lembur / over time, maka kerga lembur [ over tirnc-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenuakerjaan /i Malaysia , dengan urmian sebaza
berikut :

Empioves wio works overtime, then the overfine wages will he poid based on the caleulations which
ix i geeordance with the Malavsian Emplovment Act, as follows:

a. Ordinary Rate of Pav (ORP) Ciagi Bulanan
26
b. Hourly Rate of Pay {HRP) - ORE
Wiorking Hour per Day

WAKTU BEKERJA / WORKING HOURS

Pekerja hekerja B (delapan) jam seharl atan maksimal sclams 43 jamn seminggu dan jadwal kerjanya
dhiatur oleh peresahaan dan hars seswai dengan Undang-Undang Kelenapakerjaan Malaysia.

Waorking hours ave § feighi) hows o day or maximum 45 (forty five) hours g week and Hhe work
sehediele is arvaneed by the company in accordance with the Malaysian fomplovment Act,

CUTI TAHUNAN / ANNUAL LEAVE

Perusabaan dapat memberikan culi Kera, cubl lahoan berhayar atay cunl darural kepada pekerja
sesuai dengan Undung-Undang Kerajosn Malaysie yvang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawik, sebagai benkul:

The Company should provide the employes with pad leave, puid gl leave or emergerey leave i
accordance with the Malavsian Emplovment Act which is applicable in Semenarjung, Sahah dan
Sarawak, as follows:

Pckerja dibenarksn cuti pulang ke Indonesia stas hiaya genchin jiks ada kematian pada
keluarganya sendin,

Emploves is entitled to paid leave fo retern o Indonesia at hisfher own expense when liere is a
member af tisder owa family passed away.

«  Janoka wakiu cuti adalah sesuai ixn dan kebijaksanaan pihak perusahan kepada pekerji.

e ]
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me emplayees,

Pekerja harus mengonfivmasi status keadaan tersehut dengan menyerabkan bukii welegram/surat
atp surat kematian/pemakaman kepada pibakl perosahaan.

The Worker mnist confivm the emergency statuy by defivering a telegramdletter informing about
the deceased or a death certificare o the company.

FASILITAS! FACILITIES

il.

Asrama/ Aceomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap uniuk semue pekerja asing. Namun pibak
syarikat perip memhbast peraturan dan syaral-syarat bagi serus penghuni yang tinggal di
asrama syarikal sesuai dengan poratran yang herluku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak,

The Emplover st provide accommodation/eomplete dormitories for all foreign workors,
However, the Emplover showld making ihe swles and conditions applied to all residents living In
the said dormitories, which s in accordance to the regulations applicable in Semenanjung,

Kbl omd Sariwalk,

v Pekerje honva dibeparkan tinggal di asrama vang disediskan oleh pihak svarikat dan
dilarang menempati ssrama selain dari yang telah ditetaphan.
The Worker is only allwed to siav in the dormitory provided by the company and are
profibdied from staving of other dovmitory than what fos been determined.

»  Penghuni asrama vang tinggal di asmama svarkal, wajib menjaga semua perlengkapan
vang disediakan agar tidak bilang ataapun rsak,
1The Worker whe lives in company dormitory is reguired to take eave of all the equipment
provided, prevents it from fost or any damages.

= Pekerja yvang tinggal di astama syvankal wagib menjaga perilaku, @ata krama pergaulan dan
pukaien seloma berada di asrama,
Fhe worker wha lives fn company dormitory is reguived to beluave and maintain hisfer
socigl efiguerte during their stay af the dormiton:.

= TPenghuni asrama dilarang keras membawa leman, lamue alaupun sandara ke asrama, baik
laki-laki madpun perenpuan,
The warker iy steictly profibed from iaviting friends, preesty or relatives back 1o the
dormitory, both male and femoale.

s Pekerja waph menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sckitar asrama,
Dormitory residenss have to maintain the cleanliness of their howse and surronndings,

= = Pemberi kerja'majikan akan membayar tagihan biaya listnk dan air secara cuma-cuma
sesual aturan vang berlaku.
The Emplover will pay for the eleciricity and waler bills free of charge according o the
Merlaysin rogilariv.

TRANPORTASITRANSPORTATION

Pemberi kega/majikan hames menvediakan [esilitas pengangkutan Pekegja vntuk keperluan
menupntor pekeria dari asrama ke rempat kerja dan seballiknyy, penguresan paspor Pekea ke
K edutaan ! Konsalel Tndonesia, pemeriksaan keschatan, berobat ke klinik stan rumah sakit, dan
pengantaran pelang Pekerja Migran [ndonesia ke bandara di Malavsia.

The Emplovers are required to provide transporiation fecilities for fedoncsion Migrons
Workers free af charse from e dorsiiory o the woriploce and vice versa, processing (he
Warker s macennrt af fhe Embooonnneulale Denered ol the Recndlllie Tadonesia. medical rherd-



wpdtreamment al the hospitaly or clinics, as well ax when sending Indonesian Migrant Wearkers
Berel howne 1o the aivporss in Malavsia.

FERAWATAN MEDISMEDICAL TREATMENT

Bagi Pemberi kega/majikan vang tidak menyediakan fasilicas kbnik kesehalan maka Peketja
harus dapat berobat di klinik mana saja yeng tendekal dengan lokasi kerja dan semua biaya
perawilanpenezobatan ditanggung oleh pemben kerja/majikan.

For companies that do not provide health elinic focilities, the emplovers must guaraniee thaf
the worker is able to pet treatmentimedication ot any health facilities clesest lo the work
Focation ard ol the costs are horme by the compamy.

Nka Pekerja sakit dan hars dirawat inap, pemhben kerja menyvediakan dan menanggung brays
perswatan  dan  pengobatan. Pembayaran perawatan  dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh porusahaan mengikuli peraturan kerja yang herlaku di Semenanjung, Sabal
dhan Sarvwiak.

If the worker seis sick and musi e kospitalized, the company hay o provide ol bear e
rrogimentimedication coxis. The tregtment’medication hill papment will be fully boree by G
company in accordance with the work regulations applicable in Semenanjung, Sabal and
Soarawak.

PENYELESAIAN SENCKETADISPUTE RESOLUTION

Apahila terjadi perbedaan pendapat  (persclisihan  pahamfsalab pengertian) antara  pemberi
kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal sepert bertbout:
In the event of a dispuie between the Emplover and the Worker, the following matters must he taken

fnig

corslcleralion:

Pilak pemberi kerja dan Pekerja zkan bekerjasama melalui muosyawaral untuk menyelesatkan
musalah yang lerkail.

The Emplover and Workers will work together through consultations to resalve the related
{xsties.

Gila diperlukan pihak pemben kena akan merujuk kepade Jabatan Tenaga Kegja dan Jabatan
Imioresen don pibuk lerkail dan Kcorajaan Malaysia atsu. pthak Eedutssn atau Bonsuolad
lenderal Republik Indonesia di Malaysia.

I necessary, the Emplover may regues! divections to the Ministey of Labor and Immigration or
amy otfer Muloysion sovernmen s departmensy or the EmbasywConsnlare General of the
fepubiie of donesio in Mulaysa.

Semua keputusan yang dibual hasus munduk dan mengikutt Undang-Undung Malaysiz dan
Kebijakan Keduaan/Konsulal Indonesia di Malaysia.

Al decisions made must comply with and follow the lows of Maluysio and policies from
fndonesian Mizsion in Malaysia,

PEMBATALAN VISA KERJA (IZIN KERJA) PEKERIACANCELLATION THE WOERK
VISA

Majiken berhok membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kesslahon dari Pekerja yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (lndakan kriminal, lari dari pensahaan den sebaguimya). Pemberi
kerjs/majikan wajih memberitshukan pihak Kedutaan £ Konsulat [ndonesia secepatnya.

The Emplfoyer fias the right o caneel the working visa/PLES i the workers o ausiake wiich violdahes
Malavsian laws ferimingl octs, mening away feam the emplover, efe). The Emplover shall wofifi- the

Sty Bl o LY -r v «F
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FERALATAN KERJA/WORKING EOQUIPMENT

Pekerja wajih menjaea dan menyvimpan serta merawatl dengan baik segala peralatan yang
diberikm oleh PEMBERL KERIA.

The Emplavee must beop, stove and take g good core of afl working equipment provided by the
Emiployer.

Pekerja akan mengembalikin semua peralatan bila diarahkan oleh TEMBER]T KERJA atau
setelah pemurusan hubungan kerja karena alasan apapun.

The Emplovee will reiwen all working equipmens when direcied by the Emplaver or upan the
sermination of emplopment contract for auy veason,

Seragam kerja disediakan eleh perusalvan bila diperlukan.
Wk anforms are provided by the company i necded

Peralatan kerja dan alat keselamatan kera disediakan oleh perusahaan seperts helmet, sepatu bot
dan surung fangan dan sesuai dengan bidang pekerjuannya berdasarkan ondang-unding
Kerajaan Maleysia. Apabila hilang karena sengaja, lala atu rusak maks akan Peketja harvs
bertangaunajawal.

Work equipment and work safety equipmient provided by company such as helmers, booss,
gloves, and are suitable for the field of work in accerdunce with the Malaysian laws, I it's lass
or damaged deliberately or aecidentally, it will be an the Workers responsibility.

Fekerja tidak dibebankan biava pengantian peralatan jika poralatan tersehut sudab vdak layak
pakai dan bukan karena kesalohan pekera.

The Workers can wor be charged for equipment replacement o e cgripeient (3 no longer
suitable for use and iz nor due fo the worker's fanlt.

PEMBEHHENTIAN FERJANIIAN KERJA/TERMINATION OF EMPLOYMENET
CONTRALCT

i

P'ihak svarikat dapat mcmbatalkan perjanpian pekeroan ini sekiranyva scorang  pokerja
melanepar hal-hal berikur scsvai peraturan kerja yang berlukuy di Semenanjung, Sabah dun
Sarawk:

The Fmplovers can cancel the Emplovment Comtract o the Worker violotes the follewing
mglfers, aecording to e working regulations applicable in Semenanfurg, Sabal and Surowel

= Tidak mencapai tingkat mutu kerjo yang dikchendaki oleh PEMBER] KERTA.
Nt achievime the fevel of work auality requived by the Enplover.

= Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetzpkan oleh PEMBERTI KERTA.
Failure o comply with the rules and regulafions sef b the Evgplover,

v Kekerapan tidak hadir bertupas dan atan hadic terlambat saat bermugas,
Froguency of not showing up for asyismments and or being lale for assignments.

= Tidak jujur, ceraboh atan lalai dan tdak bertanpgrungjaweb semosa bertuges.
Dixhonest, coreless ar negligent and frrespansible while on duir.

»  Berkelakoan  ataw  menjalankan  aktifitas  yang  dapat menggangru keharmonisun,
kesejahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat senta pekegja lain,
Behaving or carrping out any activitiey thar threatens the armomy, welfare, properly aid
pradiction of he company aed offier workers,

= Menyalahgunakan harta benda syarikat atan pun orang lain fanpa 1zin.
Misusing compamy s or personal property williond permission.



- Memkamkan karte kehadiran wakty korja orang  lein atau meminga orsng lain
merckormkan karu kehadiran wakiu kerja anda.
Helping other workery Jo record their simesheet card or having other workers lo record
hisdher fimeshaer card.

- Menjabankan aktifilas sosial vang dapar menjatuhkan citra syarikat dan pekerga svarikal
laimimval
Conducting anv social activities that could damage the company s or other emplovee s
(IHAEES,

Pilak majikan atwu Pekerja dapat menghentiksn oty membatalkan kontrak kega sesua
prraturan keja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Ssrawak.
The Emplover ar Worker can terminate or cancel the Employsient Crantract v gooordance Lo
the work regulations in force e Seovenanjurg, Sabah and Sarawak,

15. PENGHANTARAN PULANG PEKERJA KE NEGARA ASAL

el.

Piliak syarikat akan membiayai sepenuhnya biays pemulangan pekega ke dacrah asal iplace of
orgin di Indonesia dischabkan oleh Pekeja it relah habis masa kontrak kecjanya, meninggal
dunia dan kesalalan pemberi kerja tdek mematuhi pegjanjian kena atan undangan-undang di
Malaysia

The Emplover will fully bear the travel cxpeases of returning the workers o their place of
arigin in indomesia wien one of these conditions applicable are the Emplayment Contract Fas
expived,the Worker iy pussed awey and the Smplaver's misioke or noi obey the emplovment
covtrard ar Malavvian faws and reguiafion

Pihak Pemben kera tdak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekena asing ke
negacs asal jika dischabkan menderila penyakit berat dan menular (HIV/AIDS, Hepatitis B,
S7T13, Tubercolosis dan lain-lain seperii yang disahkan olel abli medis di Malaysa), dinyalekan
bersalah  berdasarkan  hukum  pidana, Mempunyai dan lerdibal  di dalam masalab
susial,pMengakhint kontrak kerje sebelum masa berlakunya selesal Pemulangan dischabkan
tiduk dapat menjalankan mgas sesuai dengan tingker yang dikehendaki dan dilentukan oleh
syarikat walaupun lelah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang wajar,
mengundurkan din,

However, the Emplover will nat be finuncing the transperiation cosis ol Jorelgn workers
retrming o Fisther couniry of origin, when heishe suffering from serions and commuaicalle
diseases (HIVAIDS, Hepaiitis B, §T8, Tubercolosiv and athers confirmed by medical experss
i Mualavsial, found guilty under the crimingd Jaw Having and heing imvolved i social
iseies, dermination the cmplapment contract before iy valtdity period due repatriation due fo e
failure to carry ol dutics according to the level desired and determined by the company,
dospite being given guidance and instruchion as well as a reasopable pevivd of Umeresign.

1. TPENYELESAIAN SENGKETA / HISPUTE RESOLUTTON

cl.

Setiap perselisiban yang ombul antora Pemberi Kegia dan Pekerja Migran Indonesia wajils
diselesuikun secary damai melabo musyewarab anter pilake

Any dispuse arising between the Employer and the fadonesian Migrant Worker shall be
rewedved amicably throwgh negotiation befween pariics,

Dralam hal tidak terdapat ponyelesaian atas perselisihan tersehut, maka salah salu atan kedua
pihak yang berperkara dapat memhawa perselisihan hubungan kerja mercka terschul kepada
ntoritas Malaysia yang lerkait dan Perwakilan Republik Tndonesia di Malaysia untuk dilaknkan
mediasi, konsiliasi, dan/atow resolust sesual dengan hukum vang berlakn di Malaysio.



refer their dispate related o their relasion of emploveent (o the appropriate Malaysian
gutharities and Indonesian Mission in Malavsia for mediation, conciliation, andior reselurion
in accovdance with the applicadde laws in Malaysia.

Semua isi perjanjian kerja ini telah dibace oleh Kedua pihak dan ditandatangam dengan persaksian di antara
PEEERIA dongan PEMBETERT KERIAMATIEAN.

The ensive comtenty of this Emplovment Contraer have baen read and sipmed by boih parties, e WOREER
aned the EMPLOYER,

PEMBERI KERJAMAIIKAN. PEKERJA
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Nama : NODRASIAM BINTI TERMIZI Nama ; ARFIAH BT SIRUN CONGENIK
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